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Turning On/Off WiFi
Press the WPS button (WiFi hot key) to enable/disable WiFi.

Press for more than 5 seconds
Turn on/off WiFi
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Optional Accessories
Install external antennas (not included).

Package Contents

Device

Power Cable

QSG

Declaration of Conformity
Safety Warning

Warranty Card

@ @ Check that the LTE3202-M430 is turned off. Insert your SIM card
(Micro-SIM card) to the SIM card slot for LTE network access as shown,
and put the cover back in place after the installation.

Warning: If you are using a Nano-SIM card, insert it correctly and securely
into a SIM card adapter to avoid possible damage to your device.

Use the included power adaptor to connect the power socket to a power
outlet. Press the POWER button to turn on the LTE3202-M430.

@ @ Prifen Sie, dass der LTE3202-M430 ausgeschaltet ist. Legen Sie Ihre
SIM-Karte (Micro-SIM-Karte) in den SIM-Kartensteckplatz fur den
LTE-Netzzugang wie gezeigt ein und bringen Sie die Abdeckung nach der
Installation wieder an.

Warnung: Wenn Sie eine Nano-SIM Karte verwenden, legen Sie sie korrekt
und fest in den SIM Kartenadapter ein, um eine mdgliche Beschadigung
Ihres Gerdts zu verhindern.

@ SchlieBen Sie den mitgelieferten Netzadapter an den Netzanschluss und
an eine Netzsteckdose an. Drlcken Sie auf die POWER Taste, um den
LTE3202-M430 einzuschalten.

@ @Ve’riﬁez que le LTE3202-M430 est éteint. Insérez votre carte SIM (carte
Micro-SIM) dans le logement pour carte SIM pour accéder au réseau LTE,
comme indiqué, et remettez le cache aprés l'installation.

Avertissement: Si vous utilisez une carte Nano-SIM, insérez-la correcte-
ment dans un adaptateur pour carte SIM pour éviter d'endommager
votre appareil.

@ Utilisez I'adaptateur d'alimentation inclus pour connecter la prise
d'alimentation & une prise de courant. Appuyez sur le bouton POWER
pour allumer le LTE3202-M430.

@Veriﬁccre che |'unita LTE3202-M430 sia spenta. Per I'accesso alla rete LTE
inserire la scheda SIM (scheda micro-SIM) nello slot per la scheda SIM
come indicato e rimettere il coperchio terminata lI'installazione.

Attenzione: Se si utilizza una scheda nano-SIM, inserirla correttamente e
saldamente nell'adattatore della scheda SIM per evitare possibili danni al
dispositivo.

@ Utilizzare I'alimentatore fornito a corredo per collegare la presa di
alimentazione a una presa della corrente. Premere il pulsante POWER pre
accedere |'LTE3202-M430.

@ @ Compruebe que el LTE3202-M430 esté apagado. Inserte la tarjeta SIM
(tarjeta micro-SIM) en la ranura para tarjeta SIM para el acceso a red LTE
como se muestra y coloque la tapa en su lugar tras la instalacion.

Aviso: Si utiliza una tarjeta Nano-SIM, insértela correctamente en un
adaptador de tarjetas SIM para evitar posibles dafios en su dispositivo.
@ Utilice el adaptador de alimentacidn incluido para conectar el enchufe de

alimentacién a una toma de corriente. Presione el botén POWER para
encender el LTE3202-M430.
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Find the WiFi name (SSID) and enter the WiFi password.

To initiate WPS to set up a secure WiFi connection between the
LTE3202-M430 and a wireless client, press the WPS button for one
second. Press the WPS button on the client within 2 minutes.

Use an Ethernet cable to connect a computer to one yellow LAN port
of the LTE3202-M430.

Suchen Sie nach dem WLAN Namen (SSID) und geben Sie das
WLAN-Passwort ein.

Um die WPS-Verschlusselung fur eine sichere WLAN-Verbindung
zwischen dem LTE3202-M430 und einem WLAN-Gerd&t zu aktivieren,
drlcken Sie eine Sekunde lang auf die WPS-Taste. Drlicken Sie
innerhalb von 2 Minuten auf die WPS Taste.

Verwenden Sie ein Ethernet-Kabel, um einen Computer mit einem
gelben LAN Port des LTE3202-M430 zu verbinden.

Trouvez le nom du réseau WiFi (SSID) et saisissez le mot de passe.

Pour initier WPS afin de mettre en place une connexion WiFi
sécurisée entre le LTE3202-M430 et un client sans fil, appuyez une
seconde sur le bouton WPS. Appuyez sur le bouton WPS sur le client
dans les 2 minutes.

Utilisez un cable Ethernet pour connecter un ordinateur & un port
LAN jaune du LTE3202-M430.

Trovare il nome WiFi (SSID) e immettere la password WiFi.

Per avviare il WPS e impostare una connessione WiFi sicura tra
I'LTE3202-M430 e un client wireless, premere il pulsante WPS per un
secondo. Premere il pulsante WPS sul client entro 2 minuti.

Utilizzare un cavo Ethernet per collegare un computer a una porta
LAN gialla dell'unita LTE3202-M430.

Busque el nombre WiFi (SSID) y escriba la contrasefia WiFi.

Para iniciar WPS y configurar una conexion WiFi segura entre el
LTE3202-M430 y un cliente inaldmbrico, mantenga presionado el
botén WPS durante un segundo. Presione el botén WPS en el cliente
antes de 2 minutos.

Utilice un cable Ethernet para conectar un ordenador a un puerto
LAN amarillo del LTE3202-M430.

@ @ Connect your computer or notebook to the LTE3202-M430 using an
Ethernet cable. Open the web browser from your computer and enter
the default management IP address (192168.11). Enter the user name
admin and password 1234, then click Login. The home screen appears.
Click the Wizard icon to change the default WiFi settings in Step 2 Set
Up WiFi.

@ @ Verwenden Sie ein Ethernet—KgbeI, um lhren Computer mit dem
LTE3202-M430 zu verbinden. Offnen Sie den Webbrowser auf Inrem
Computer und geben Sie die Standard IP-Adresse (19216811) ein. Geben
Sie den Benutzernamen admin und das Kennwort 1234 ein und klicken
Sie anschlieBend auf Login. Die Startseite wird angezeigt. Klicken Sie
auf das Assistentsymbol, um die Standard WLAN Einstellungen in
Schritt 2 WLAN einrichten zu dndern.

@ @ Connectez votre ordinateur de bureau ou portable au LTE3202-M430 a
I'aide d'un céble Ethernet. Ouvrez le navigateur Web de votre
ordinateur et entrez I'adresse IP de gestion par défaut (192.16811). Entrez
le nom d'utilisateur admin et le mot de passe 1234, puis cliquez sur
Connexion. L'écran d'accueil apparait. Cliquez sur l'icone de 'assistant
pour modifier les parameétres WiFi par défaut & I'étape 2 Configurer
WiFi.

@ Collegate il vostro computer o notebook all'LTE3202-M430 usando un
cavo Ethernet. Aprire il browser web dal computer e inserire l'indirizzo IP
di gestione predefinito (192.168.11). Immettere il nome admin e la
password 1234, quindi fare clic su Login. Viene visualizzata la schermata
Home. Fare clic sullicona della procedura guidata per modificare le
impostazioni WiFi predefinite nel Passaggio 2 Configurazione WiFi.

@ @ Conecte su ordenador o portdtil al LTE3202-M430 mediante un cable
Ethernet. Abra el explorador web de su ordenador y escriba la direccion
IP de administracion predeterminada (192:168.11). Escriba el nombre de
usuario admin y la contrasefia 1234 y luego haga clic en Login.
Aparecerd la pantalla principal. Haga clic en el icono del Asistente para
cambiar la configuracion WiFi predeterminada en el Paso 2 Configurar
WiFi.

LEDs
Blue Blinking - Starting up
On - 4G network ready
@ Green On - 3G network ready
Network On - 2G network ready
Red On - Device malfunctioning
Blinking - Failed to connect to 2G/3G/4G network
|][|[| Blue On - Excellent
Signall Green On - Fair
Strength | Red Blinking - Poor
On - LAN connection ready
Blue Blinking - Transmitting data via LAN
LAN Off - LAN connection not ready
= On - WiFi ready
T Blue Blinking - WPS process in progress
WiFi / WPS Off - WiFi not ready
& Blue Blinking - Unread SMS messages
SMS Off - No unread SMS messages

Troubleshooting

Power and Hardware Connections

- Make sure the SIM card is correctly installed in the LTE3202-M430.

- Make sure the power jack is connected correctly.

LTE3202-M430 Access and Login

- Make sure you are using the correct IP address.

e The default IP address is 192.16811.

« If you changed the IP address and have forgotten it, you have to
reset the device to its factory defaults.

- Make sure your Internet browser does not block pop-up windows
and has JavaScript enabled.

- Make sure you have entered the user name and password correctly.

the default password is 1234. If this does not work, you have to reset
the device to its factory defaults.

Internet Access

- Make sure you insert an LTE SIM card into the card slot before
turning on the LTE3202-M430.

- Log into the web configurator (admin, 1234 are the default
username and password).

Click Setup Wizard, then check the setting in Step 1Set Up Internet.

- Make sure your LTE SIM card'’s account is valid and has an active
data plan.

- If you are using a pre-paid SIM card, insert the SIM card on another
LTE device to check if the SIM card still works. If the SIM card works
without any problems on another LTE device, contact the vendor. If
the SIM card doesn’t work, contact your service provider.

WiFi Connections

- Make sure the wireless LAN is enabled on the LTE3202-M430.

- Make sure the wireless adapter (installed on your computer) is
working properly.

2G/3G/LTE Connections

- Make sure your SIM card’s account is valid and has an active data
plan.

- Install the 2G/3G/LTE external antennas to strengthen the cellular
signal.

@ @ Controleer of de LTE3202-M430 is uitgeschakeld. Plaats jouw SIM-kaart
(Micro-SIM-kaart) in de SIM-kaartgleuf voor toegang tot LTE-netwerk
zoals getoond en plaats het klepje na installatie terug op zijn plaats.

Waarschuwing: Als je een Nano-SIM-kaart gebruikt, plaats deze op juiste
wijze in de SIM-kaartadapter om mogelijke schade aan jouw apparaat te
voorkomen.

@ Gebruik de bijgesloten stroomadapter om de router op een stopcontact
aan te sluiten. Druk op de power-toets om de LTE3202-M430 aan te
schakelen.

(G19 () Kontroller at LTE3202-M430 er slukket. Indsaet dit SIM-kort
(Micro-SIM-kort) i SIM-kortdbningen, for netveerksadgang til LTE, som
vist, og saeet deekslet tilbage pd plads efter installationen.

Advarsel: Hvis du bruger et Nano-SIM-kort, indseet det korrekt i en
SIM-kortadapter for at undgd eventuelle skader p& din enhed.

@ Brug den medfelgende stremadapter til at tilslutte stremstikket til en
stikkontakt. Tryk pd& Teend/sluk-knappen for at teende for LTE3202-M430.

@ (1) Sjekk at LTE3202-M430 er slatt av. Sett inn SIM-kortet (mikro-SIM-kortet)
i SIM-kortsporet for LTE-nettverkstilgang som vist, og sett pd dekselet
igjen etter installasjonen.

Advarsel: Hvis du bruker et nano-SIM-kort, setter du detinnien
SIM-kortadapter for & unngd mulig skade pd& enheten.

@ Bruk den medfelgende stremadapteren for & koble stremkontakten til
stremuttak. Trykk p&d AV/PA-knappen for & sld pd LTE3202-M430.

€ (D kontrollera att LTE3202-M430 &r avsténgd. Sétt i SIM-kortet
(micro-SIM-kort) i SIM-kortplatsen for LTE-nGtverksdtkomst enligt bilden
och satt tillbaka locket efter installationen.

Varning: Om du anvdnder ett nano-SIM-kort, satt i det pd ratt och sdkert
satt i SIM-kortadaptern for att undvika eventuella skador pd din enhet.

@Anv(‘fmd den medféljande stromadaptern och anslut eluttaget till ett
vagguttag. Tryck p&d STROMBRYTAREN for att slé& p& LTE3202-M430.

@D (D Tarkista, etté LTE3202-M430 on poissa padlts. Jos haluat kéyttad
LTE-verkkoyhteyttd, aseta SIM-kortti (mikro-SIM) korttipaikkaan kuvassa
nakyvalla tavalla ja aseta sitten kansi takaisin.

Varoitus: Jos kdytdssd on nano-SIM-kortti, aseta kortti ensin
korttisovittimeen ja varmista, ettd kortti on asetettu sovittimeen oikein.
Muussa tapauksessa laite voi vahingoittua.

@Yhdistd virtapistoke pistorasiaan mukana toimitetulla virtasovittimella.
K&ynnistd LTE3202-M430-laite painamalla virtakytkintéd (POWER).

@
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Zoek de WiFi-naam (SSID) en voer het WiFi-wachtwoord in.

Stel een beveiligde WiFi aansluiting in tussen de LTE3202-M430 en
een draadloze klant om WPS op te starten: druk een seconde op de
WPS knop. Druk binnen 2 minuten op de WPS-knop op de klant.

Gebruik een Ethernet-kabel om een computer te verbinden met een
gele LAN-poort van de LTE3202-M430.

Find WiFi-navnet (SSID) og indtast WiFi-adgangskoden.

For at igangsaette WPS til opsaetning af en sikker WiFi-forbindelse
mellem LTE3202-M430 og en trédlgs klient, tryk p&d WPS-knappen i ét
sekund. Tryk p&d WPS-knappen pd klienten inden for 2 minutter.

Brug et Ethernet-kabel til at tilslutte en computer til en gul LAN-port
pd LTE3202-M430.

Finn frem til WiFi-navnet (SSID) og angi WiFi-passordet.

For & starte WPS og sette opp en sikker WiFi-tilkobling mellom
LTE3202-M430 og en tradles klient trykker du p&d WPS-knappen i ett
sekund. Trykk pd WPS-knappen pd klienten i lgpet av 2 minutter.

Bruk en Ethernet-kabel til & koble en datamaskin til en gul LAN-port
pd& LTE3202-M430.

Hitta WiFi-namnet (SSID) och ange WiFi-lésenordet.

For att initiera WPS for konfiguration av en sdker WiFi-anslutning
mellan LTE3202-M430 och en trad|3s klient trycker du p&
WPS-knappen i en sekund. Tryck pé klientens WPS-knapp inom 2
minuter.

Anvdand en Ethernet-kabel fér att ansluta en dator till en gul
LAN-port pd LTE3202-M430.

Etsi haluttu langattoman verkon nimi (SSID) ja kirjoita verkon
salasana.

Voit muodostaa suojatun langattoman yhteyden
LTE3202-M430-laitteen ja langatonta verkkoyhteyttd kayttavan
laitteen vdlille WPS-toiminnon avulla painamalla WPS-painiketta ja
pitdmalld sen painettuna yli yhden sekunnin ajan. Paina sitten
asiakaslaitteen WPS-painiketta kahden minuutin kuluessa.

Voit liittadd yhden tietokoneen LTE3202-M430:n keltaiseen
LAN-porttiin Ethernet-kaapelilla.

@ @ Sluit uw computer of notebook aan op de LTE3202-M430 met een
Ethernet-kabel. Open de webbrowser van uw computer en voer het
fabrieksinstellings IP adres voor beheer (192:168:11) in. Voer de
gebruikersnaam admin en wachtwoord 1234 in, klik daarna op Login.
Het Home scherm verschijnt. Klik op het Wizard ikoon om de standaard
WiFi instellingen in Step 2 Set Up WiFi te veranderen.

m (4) Tilslut din computer eller notebook til LTE3202-M430 ved brug of et
Ethernet-kabel. Abn webbrowseren fra din computer og indtast den
standardiserede administrations-IP-adresse (192.16811). Indtast
brugernavnet admin og adgangskoden 1234, klik herefter p& Login.
Startskesermen vises. Klik p&d Wizard-ikonet
(opseetningshjeelpeprogrammet) for at eendre
standard-WiFi-indstillingerne i Trin 2, Set Up WiFi.

@ @ Koble dotamaskinen eller notisboken til LTE3202-M430.ved hjelp av en
Ethernet-kabel. Apne nettleseren fra datamaskinen og angi standard
administrativ IP-adresse (192.168.11). Skriv inn brukernavnet admin og
passordet 1234, og klikk p& Login (Logg pd). Startskjermbildet vises.
Klikk p& ikonet Wizard (Veiviser) for & endre standard WiFi-innstillinger i
Trinn 2 Set Up WiFi (Oppsett av WiFi).

@ @ Anslut datorn eller din notebook till LTELTE3202-M430 med en
Ethernet-kabel. Oppna webblasaren pd datorn och ange
standardhanterings-IP-adress (192,168.1,1). Ange adminanvéandarnamn
och l6senord, 1234, klicka sedan pd Login. Hemskdrmen visas. Klicka pd
Wizard-ikonen (installationsguide) fér att dndra standardinstaliningar
for WiFi i Steg 2 Installera WiFi.

m @ Liita tietokone tai kannettava tietokone LTE3202-M430-laitteeseen
Ethernet-kaapelilla. Avaa tietokoneesi verkkoselain ja anna hallinnan
oletusarvona oleva IP-osoite (192.168.1.1). Ndppdile kayttajanimi admin ja
salasana 1234 ja valitse sitten Login (Kirjaudu sisddn). Aloitusndyttd
tulee nakyviin. Voit muuttaa langattoman verkon oletusasetuksia
asennuksen kohdassa 2 napsauttamalla ohjatun toiminnon kuvaketta
(Wizard).

Support Information
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Turning On/Off WiFi
Press the WPS button (WiFi hot key) to enable/disable WiFi.
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(G2 () Ujistste se, ze je zatizeni LTE3202-M430 vypnuté. Podle obrazku viozte
SIM kartu (microSIM kartu) do slotu pro SIM karty, abyste ziskali pFistup
k siti LTE, a pak zavrete kryt.

Varovani: Pokud pouzivate nanoSIM kartu, vlozZte ji napevno do adaptéru
pro SIM karty, aby se zafizeni neponicilo.

@ K pripojeni do elektricke sité pouzijte prilozeny adaptér, jehoz konektor
zasunte do zdifky napdjeni v zafizeni. Stisknutim vypinace zapnéte
zafizeni LTE3202-M430.

@ () uistite sa, ze je zariadenie LTE3202-M430 vypnuté. Podla obrazku viozte
SIM kartu (kartu Micro-SIM) do slotu SIM karty tak, aby ste ziskali pristup
k sieti LTE, a potom zatvorte kryt.

Varovanie: Ak pouzivate kartu nano SIM, vloZte ju pevne do adaptéra pre
SIM kartu, aby nedoslo k zni¢eniu zariadenia.

@ K pripojeniu do elektrickej siete pouzite prilozeny adaptér, ktorého
konektor zasunte do otvoru napdjania v zariadeni. Stlacenim vypinaéa
zapnete zariadenie LTE3202-M430.

@ @ Sprawdz, czy router LTE3202-M430 jest wytgczony. Aby uzyskac dostep
do sieci LTE, wtdz karte SIM (karta Micro-SIM) do gniazda karty SIM
zgodnie z rysunkiem, a nastepnie zatdz pokrywe.

Ostrzezenie: Jesli uzywasz karty Nano-SIM, upewnij sie ze jest
prawidtowo umieszczona w adapterze karty SIM. Pozwoli to unikngé
uszkodzenia urzgdzenia.

@ Uzyj dotgczonego do zestawu zasilacza i podigcz sprzet do gniazdka.
Wecisnij przycisk POWER, aby uruchomic¢ urzgdzenie LTE3202-M430.
@ @Veriﬁccti dacd dispozitivul LTE3202-M430 este oprit. Inserati cartela dvs.
SIM (carteld micro-SIM) in fanta pentru carteld SIM, pentru a avea acces
la reteaua LTE conform ilustratiei si puneti capacul la loc dupd instalare.

Avertisment: Dacd utilizati o carteld nano-SIM, inserati-o corect si sigur
intr-un adaptor pentru carteld SIM, pentru a evita posibila deteriorare a
dispozitivului dvs.

@ Utilizati adaptorul de alimentare inclus pentru a conecta mufa de
alimentare la o priza. Apasai butonul de PORNIRE pentru a activa
LTE3202-M430.

@ @Az LTE3202-M430 legyen kikapcsolva. Az LTE hdldzathoz torténd
kapcsoldddshoz helyezze be a SIM-kartydat (Micro-SIM-kdrtya) a
SIM-kdrtyafoglalatba az dbrdn Idthaté mdédon, majd helyezze vissza a
fedelet.

Figyelmeztetés! Ha Nano-SIM-kdrtydt haszndl, helyesen és
biztonsdgosan helyezze azt a SIM kdrtya adapterbe, hogy elkerllje a
készllék esetleges sérllését.

@A mellékelt elektromos hdlézati adapterrel csatlakoztas-sa a tdpcsatla-
kozét egy elektromos aljzathoz. Nyomja meg a FOKAPCSOLO gombot az
LTE3202-M430 bekapcsoldsdhoz.

@ Vyhledejte ndzev sit& WiFi (SSID) a zadejte heslo k siti WiFi.

Funkci WPS k nastaveni zabezpeceného WiFi pfripojeni mezi
zarizenim LTE3202-M430 a bezdrdtovym klientem aktivujete
stisknutim a podrzenim tla¢itka WPS nejméné jednu sekundu. Do
dvou minut stisknéte na klientském zarizeni tla¢itko WPS.

Pomoci ethernetového kabelu pripojte poditaé k jednomu zlutému
portu LAN zarizeni LTE3202-M430.

@ Ndjdite ndzov siete WiFi (identifikdtor SSID) a zadajte heslo pre siet
WiFi.

Ak chcete v radmci WPS iniciovat nastavenie zabezpeceného WiFi
pripojenia medzi zariadenim LTE3202-M430 a klientom bezdrdtovej
siete, na jednu sekundu stlacte tlacidlo WPS. Do dvoch minut stlacte
na klientskom zariadeni tla¢idlo WPS.

Pomocou ethernetového kdbla pripojte svoj poéitac¢ k Zltému portu
LAN na zariadeni LTE3202-M430.

@ Odszukaj nazwe WiFi (SSID) i wprowadz hasto WiFi.

Aby uruchomic¢ i skonfigurowaé bezpieczne potqczenie WiFi pomiedzy
LTE3202-M430, a innym urzqgdzeniem bezprzewodowym, nalezy
wcisngc i przytrzymac przycisk WPS przez sekunde. Nastepnie, w
ciggu 2 minut, wcisnij przycisk WPS na urzgdzeniu bezprzewodowym.

Uzyj kabla Ethernet, aby podtgczy¢ komputer do zéttego portu LAN
urzgdzenia LTE3202-M430.

@ Cautai denumirea WiFi (SSID) si introducei parola WiFi.

Pentru a initia WPS in vederea setdrii unei conexiuni WiFi securizate
intre dispozitivul LTE3202-M430 si un client wireless, apdsati butonul
WPS pentru o secundd. Apdsati pe butonul WPS de pe client in decurs
de 2 minute.

Utilizati un cablu Ethernet pentru a conecta un computer la un port
LAN galben al dispozitivului LTE3202-M430.

@ Keresse meg a WiFi hdlézat nevét (SSID), és adja meg a WiFi jelszavat.

A WPS kapcsolat kezdeményezéséhez, mellyel biztonsdgos
WiFi-kapcsolatot létesithet az LTE3202-M430 és egy vezeték nélkuli
készllék kozott, nyomja egy mdsodpercig a WPS gombot. 2 percen
belll nyomja meg a WPS gombot a kliensen.

Ethernet-kdbellel csatlakoztassa a szamitégépet az LTE3202-M430
egyik sdrga LAN-portjdhoz.

@ @ Ethernetovym kabelem pripojte pocita¢ nebo notebook k pristroji
LTE3202-M430. Z pocitace spustte webovy prohlize¢ a zadejte vychozi
IP adresu sprdvy (192:168.11). Zadejte uzivatelské jméno admin a heslo
1234. Potom kliknéte na tlacitko PFihlasit. Objevi se domovskd
obrazovka. Chcete-li v kroku 2 Nastaveni WiFi zménit vychozi nastaveni
WiFi, kliknéte na ikonu Pravodce.

@ @ Ethernetovym kdblom pripojte pocitac¢ alebo notebook k pristroju
LTE3202-M430. Pomocou pocitaca spustite webovy prehliada¢ a
zadajte predvolenu IP adresu sprdvy (192168.11). Zadajte uzivatelské
meno, admin a heslo 1234. Potom kliknite na tlagidlo Prihlasit. Objavi sa
domovskd obrazovka. Ak chcete v kroku 2 Nastavenie WiFi zmenit
predvolené nastavenie WiFi, kliknete na ikonu Sprievodca.

@ @ Podtgcz komputer lub notebook do urzgdzenia LTE3202-M430
korzystajqc z kabla Ethernet. Otwoérz przeglgdarke komputerowq i
wprowadz domysiny adres IP do zarzqgdzania (192.16811). Wprowadz
nazwe uzytkownika admin oraz hasto 1234 i kliknij Login. Zostanie
wyswietlona strona gtéwna. Kliknij ikone kreator konfiguracji, aby
zmieni¢ domyslne ustawienia WiFi w Krok 2 Konfiguracja WiFi.

@ @ Conectati-vd computerul sau notebook-ul la dispozitivul
LTE3202-M430, cu ajutorul unui cablu Ethernet. Deschideti navigatorul
web din computerul dvs. si introduceti adresa IP implicitd de
management (192168.11). Introduceti numele de utilizator admin si
parola 1234, apoi faceti clic pe Login (Autentificare). Va fi afisat ecranul
principal. Faceti clic pe pictograma Wizard (Asistent), pentru a schimba
setdrile WiFi implicite din Step 2 Set Up (Setare pasul al 2-lea) WiFi.

@ @ Ethernet-kdbellel csatlakoztassa szamitdgépét vagy laptopjat az
LTE3202-M430 készulékhez. Nyissa meg a bongészét szamitdgeépén, és
adja meg az alapértelmezett kezeldfelllet IP-cimét (192.16811). Adja
meg a felhaszndlonevet (admin) és a jelszét (1234), majd kattintson a
Login (bejelentkezés) gombra. Megjelenik a kezdéképernyd. Kattintson
a Wizard (vardzsld) ikonra az alapértelmezett WiFi-bedllitasok
maodositdsdhoz, és a 2. Iépésben a WiFi bedllitdsdhoz.

LEDs
Blue Blinking - Starting up
On - 4G network ready
@ Green On - 3G network ready
Network On - 2G network ready
Red On - Device malfunctioning
Blinking - Failed to connect to 2G/3G/4G network
|][|[| Blue On - Excellent
Signal Green On - Fair
Strength | Red Blinking - Poor
On - LAN connection ready
Blue Blinking - Transmitting data via LAN
LAN Off - LAN connection not ready
= On - WiFi ready
T Blue Blinking - WPS process in progress
WiFi / WPS Off - WiFi not ready
& Blue Blinking - Unread SMS messages
SMS Off - No unread SMS messages

Troubleshooting

Power and Hardware Connections

- Make sure the SIM card is correctly installed in the LTE3202-M430.

- Make sure the power jack is connected correctly.

LTE3202-M430 Access and Login

- Make sure you are using the correct IP address.

e The default IP address is 192.16811.

« If you changed the IP address and have forgotten it, you have to
reset the device to its factory defaults.

- Make sure your Internet browser does not block pop-up windows
and has JavaScript enabled.

- Make sure you have entered the user name and password correctly.

the default password is 1234. If this does not work, you have to reset
the device to its factory defaults.

Internet Access

- Make sure you insert an LTE SIM card into the card slot before
turning on the LTE3202-M430.

- Log into the web configurator (admin, 1234 are the default
username and password).

Click Setup Wizard, then check the setting in Step 1Set Up Internet.

- Make sure your LTE SIM card'’s account is valid and has an active
data plan.

- If you are using a pre-paid SIM card, insert the SIM card on another
LTE device to check if the SIM card still works. If the SIM card works
without any problems on another LTE device, contact the vendor. If
the SIM card doesn’t work, contact your service provider.

WiFi Connections

- Make sure the wireless LAN is enabled on the LTE3202-M430.

- Make sure the wireless adapter (installed on your computer) is
working properly.

2G/3G/LTE Connections

- Make sure your SIM card’s account is valid and has an active data
plan.

- Install the 2G/3G/LTE external antennas to strengthen the cellular
signal.

@ (1) YBepere ce, ye LTE3202-M430 e usknioueH. MocTasete SIM Kapta (Micro-SIM
KapTa) B cfioTa 3a SIM KapTa 3a gocTbn o LTE Mpexata, KakTo e NnokasaHo, a cnej
MHCTanaymaATa noctaBete 06pPaTHO Kanaka Ha MACTOTO My.

MpepynpexxaeHue: Ako nsnonssate Nano-SIM KapTa, nocTaBeTe A NPaBUIHO B
apanTepa 3a SIM KapTa, 3a Aa u3berHeTte NOBpPeXAaHe Ha YCTPOMCTBOTO Bu.

@ M3non3Bante NpunoxeHua agantep, 3a Aa CBbp)KeTe OyKcaTa 3a 3aXxpaHBaHETO KbM
en.KoHTaKT. HatnucHete 6yToH POWER, 3a fa BkntounTe LTE3202-M430.

@ @ LTE3202-M430'un kapatildigini kontrol edin. LTE ag erisimi i¢in
gosterildigi gibi SIM kartinizi (Mikro-SIM kart) SIM karti yuvasina takin ve
yUklemeden sonra kapagdi geri takin.

Uyari: Nano-SIM kart kullaniyorsaniz, cihazinizda olabilecek herhangi bir
hasardan kaginmak i¢in bir SIM kart adaptértine diizgln ve iyice takin.

@ Elektrik prizini bir gi¢ ¢ikisina baglamak igin saglanan gi¢c adaptérini
kullanin. LTE3202-M430'u agmak icin GUC dligmesine basin.

@ @ Y6enutecn, uto ycTpoiicteo LTE3202-M430 BbiKnoueHo. /1A nonyyeHrsa aocTyna
K cetn LTE BcTaBbre SIM-kapty (kapty Micro-SIM) B rHe3fo SIM-kapTbl, kak
NoKas3aHo Ha PUCYHKe, U YCTAaHOBUTE KPbILLKY 06paTHO.

MpepynpexxaeHue: Mpu ncnonb3oBaHun KapTel Nano-SIM npasunbHo n
HafeXHo BCTaBbTe ee B agantep SIM-kapTbl BO n3bexaHne noBpexaeHus
YCTPONCTBa.

@ lMoAKNouuTe Nprnaraemblii CeTeBoN agantep K pasbemy power (nutaHue) u
VCTOYHVKY MUTaHUA C COOTBETCTBYIOLWMMI NapameTpamu. 1A BKoYeHNUs
LTE3202-M430 Haxmute kKHonKy nutaHna POWER.

@ HamepeTe umeTo Ha WiFi (SSID) n beeaete WiFi naponata.

3a ga nHnyumpate WPS 3a HacTpolika Ha curypHa WiFi Bpb3ka mexxay LTE3202-M
430 1 6e3xKnueH KNreHT, HaTucHeTe 6yToHa WPS 3a egHa cekyHga. HatucHete
6yToHa WPS Ha KnveHTa B pamMKuUTe Ha 2 MAHYTH.

M3non3Bante Ethernet kaben, 3a pa cBbp)KeTE KOMMIOTBP KbM efnH XbaT LAN
nopt Ha LTE3202-M430.

m WiFi adini (SSID) bulun ve WiFi parolasini girin.

LTE3202-M430 ve kablosuz bir istemci arasinda gtivenli bir WiFi
baglantisi ayarlamak Gzere WPS'yi baslatmak icin WPS digmesine
bir saniye sureyle basin. 2 dakika icinde istemcideki WPS digmesine
basin.

Bir bilgisayari LTE3202-M430'un sari bir LAN portuna baglamak igin
bir Ethernet kablosu kullanin.

@ Haigute HassaHue cetn WiFi (SSID) v BBegnTe naponb As [4OCTYNa B CETb
WiFi.
[na navumayun 3awmieHHoro WiFi-coegnHeHna yepes WPS mexgy

LTE3202-M430 1 6ecnpoBofHbIM KIMEHTOM npuxmuTe KHonky WPS Ha oaHy
ceKyHfy. B TeueHne 2 MyuHyT HaxmuTe KHonkKy WPS Ha ycTponcTBe-KnmeHTe.

C nomoublo kabens Ethernet nopkiounTe KOMNbLIOTEP K XeNTOMy MOpTY
NoKanbHoI ceTn Ha ycTpoiictee LTE3202-M430.

@ @ CBbpiKeTe Bawwma KomnioTbp Unm HoyToyk Kbm LTE3202-M430 ¢ nomolyTa Ha
Ethernet kaben. OTBopeTe yeb 6pay3bpa oT Bawwma KoMnoTbp U BbBefeTe IP
ajpeca 3a ynpasneHvie no nogpasbrpaHe (192:168.1.1). BbeeaeTe notpebutenckoto
nme admin v napona 1234, cnep KoeTo wpakHeTe Bbpxy Login (Bnucsane). Le
ce U3Befe HayanHVAT ekpaH. LLipakHeTe Bbpxy nKkoHaTa Wizard (CbBeTHUK), 3a Aa
NPOMEHNTE HACTPOIiK1Te No noapasbrpare 3a WiFi B Step 2 Set Up WiFi
(HacTpoiika Ha WiFi).

Bilgisayarinizi veya diztstl bilgisayarinizi LTE3202-M430'a bir Ethernet

@ kablosu kullanarak baglayin. Bilgisayarinizdan web tarayicisini segin ve
varsayilan yénetim IP adresini (192168.11) girin. Kullanici adi olarak
admin ve parola olarak 1234 girin, sonra Oturum Ag'i tiklatin. Ana ekran
gorundr. Varsayilan Wi Fi ayarlarini degistirmek icin Adim 2 WiFi
Ayarlayin icinde Sihirbaz simgesini tiklatin.

Mopkntounte komnbloTep K LTE3202-M430 ¢ nomolypbio kabens Ethernet.

@ @ OTKpoliTe Be6-6pay3ep Ha Baluem KomrbloTepe 1 BBeanTe 6a3oBbii IP-agpec
ynpasnenus (192:1681.1). Beeaute ums nonb3zosatens (admin) u napons (1234), n
HaxxmuTe Login (Bxog). Mossutcsa skpaH Home (Jom). Haxmute 3Hadok Wizard
(Mactep) u nsmenwuTe 6azosble HacTpoiiku WiFi B ware 2 «Set Up WiFi»
(HacTpoiika WiFi).

Support Information

Czech
 + 420241774 665
® support@cz.zyxel.com

Poland
Q, +48226521626
® support@pl.zyxel.com

Hungary
Q, +3618480690
= support@zyxel.hu

Turkey
Q +902124441150
=® bilgi@Zyxel.com.tr

EU Importer

http://www.zyxel.dk

US Importer

http://www.us.zyxel.com

Slovakia
Q, +421220 861848
® soporte@sk.zyxel.com

Romania
® info@ro.zyxel.com

Bulgaria
X support@zyxel.bg

Russia
Q, +7(495)5399935
= info@Zyxel.ru

See the User's Guide at www.zyxel.com for more information,
including customer support and safety warnings.
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